
Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Cour 
d'appel de Bruxelles (Belgie) dne 5. února 2010 — Scarlet 
Extended SA v. Société belge des auteurs compositeurs et 

éditeurs 

(Věc C-70/10) 

(2010/C 113/30) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Cour d'appel de Bruxelles 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: Scarlet Extended SA 

Žalovaná: Société belge des auteurs compositeurs et éditeurs 
(SABAM) 

Předběžné otázky 

1) Umožňují směrnice 2001/29 ( 1 ) a 2004/48, ( 2 ) ve spojení se 
směrnicemi 95/46 ( 3 ), 2000/31 ( 4 ) a 2002/58 ( 5 ), vykládané 
zejména se zřetelem k článkům 8 a 10 Evropské úmluvy o 
ochraně lidských práv a základních svobod, aby členské 
státy dovolily vnitrostátnímu soudu, který má rozhodnout 
v řízení ve věci samé na základě jediného zákonného usta­
novení, podle kterého: „[vnitrostátní soud] může vydat 
příkaz k ukončení protiprávního jednání také vůči zpro­
středkovatelům, jejichž služby jsou třetí osobu využívány k 
porušování autorského práva nebo práva s ním souvisejí­
cího“, aby poskytovateli internetového připojení (zkráceně 
ISP) nařídil zavést vůči všem svým zákazníkům obecně, 
preventivně, výlučně na náklady tohoto ISP a bez časového 
omezení systém filtrování všech příchozích i odchozích 
elektronických sdělení přenášených prostřednictvím jeho 
služeb, zejména s využitím programů peer to peer, za 
účelem identifikace pohybu elektronických souborů v jeho 
síti obsahujících hudební, kinematografické nebo audiovizu­
ální dílo, k němuž navrhovatel údajně vlastní práva, a 
následně zablokovat jejich přenos buď při vyžádání, nebo 
při odeslání? 

2) V případě kladné odpovědi na otázku uvedenou v bodě 1, 
ukládají tyto směrnice vnitrostátnímu soudu, který má 
rozhodnout o návrhu na vydání soudního příkazu vůči 
zprostředkovateli, jehož služby jsou třetí osobou využívány 

k porušování autorského práva, aby uplatňoval zásadu 
proporcionality, má-li rozhodnout o účinnosti navrhova­
ného opatření a o jeho odrazujícím účinku? 

( 1 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/29/ES ze dne 22. 
května 2001 o harmonizaci určitých aspektů autorského práva a 
práv s ním souvisejících v informační společnosti (Úř. věst. L 167, 
s. 10; Zvl. vyd. 17/01, s. 230). 

( 2 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/48/ES ze dne 29. 
dubna 2004 o dodržování práv duševního vlastnictví (Úř. věst. 
L 157, s. 45; Zvl. vyd. 17/02, s. 32). 

( 3 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 
1995 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osob­
ních údajů a o volném pohybu těchto údajů (Úř. věst. L 281, s. 31; 
Zvl. vyd. 13/15, s. 355). 

( 4 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/31/ES ze dne 8. 
června 2000 o některých právních aspektech služeb informační 
společnosti, zejména elektronického obchodu, na vnitřním trhu 
(směrnice o elektronickém obchodu) (Úř. věst. L 178, s. 1; 
Zvl. vyd. 13/25, s. 399). 

( 5 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/58/ES ze dne 12. 
července 2002 o zpracování osobních údajů a ochraně soukromí 
v odvětví elektronických komunikací (Směrnice o soukromí a elekt­
ronických komunikacích) (Úř. věst. L 201, s. 37; Zvl. vyd. 13/29, 
s. 514). 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Supreme 
Court of the United Kingdom (Spojené království) dne 
8. února 2010 — Office of Communications v. The 

Information Commissioner 

(Věc C-71/10) 

(2010/C 113/31) 

Jednací jazyk: angličtina 

Předkládající soud 

Supreme Court of the United Kingdom (United Kingdom) 

Účastníci původního řízení 

Navrhovatel: Office of Communications 

Odpůrce: The Information Commissioner 

Předběžné otázky 

Vyžaduje směrnice Rady 2003/4/ES ( 1 ) v případě, že veřejný 
orgán má informace o životním prostředí, jejichž zveřejnění 
by bylo na újmu samostatným zájmům, které jsou chráněny 
více než jednou výjimkou [v projednávané věci zájem veřejné 
bezpečnosti chráněný čl. 4 odst. 2 písm. b) a zájem práv k 
duševnímu vlastnictví chráněný čl. 4 odst. 2 písm. e)], avšak
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